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Readings for the Week 

Monday: Jer 13:1-11; Dt 32:18-21; Mt 13:31-35 
Tuesday: Jer 14:17-22; Ps 79:8, 9, 11, 13; Mt 13:36-43 
Wednesday: Jer 15:10, 16-21; Ps 59:2-4, 10-11, 17-18;  
 Mt 13:44-46 
Thursday: Jer 18:1-6; Ps 146:1b-6ab; Mt 13:47-53 
Friday: Jer 26:1-9; Ps 69:5, 8-10, 14; Mt 13:54-58 
Saturday: Jer 26:11-16, 24; Ps 69:15-16, 30-31, 33-34;  
 Mt 14:1-12 
Sunday: Ex 16:2-4, 12-15; Ps 78:3-4, 23-25, 54;  
 Eph 4:17, 20-24; Jn 6:24-35 

Lecturas de la Semana 

Lunes: Jer 13:1-11; Dt 32:18-21; Mt 13:31-35 
Martes: Jer 14:17-22; Sal 79 (78):8, 9, 11, 13; Mt 13:36-43 
Miércoles: Jer 15:10, 16-21; Sal 59 (58):2-4, 10-11, 17-18;  
 Mt 13:44-46 
Jueves: Jer 18:1-6; Sal 146 (145):1b-6ab; Mt 13:47-53 
Viernes: Jer 26:1-9; Sal 69 (68):5, 8-10, 14; Mt 13:54-58 
Sábado: Jer 26:11-16, 24;  
 Sal 69 (68):15-16, 30-31, 33-34; Mt 14:1-12 
Domingo: Ex 16:2-4, 12-15; Sal 78 (77):3-4, 23-25, 54;  
 Ef 4:17, 20-24; Jn 6:24-35 

 Seventeenth Sunday 

in Ordinary Time 

29 July 2018 

The eyes of all look hopefully to you, 

and you give them their food  
in due season. 

– Psalm 145:15 

Decimoséptimo Domingo 

del Tiempo Ordinario 

29 de julio de 2018 

A ti, Señor, sus ojos vuelven todos 

y tú los alimentas a su tiempo. 

– Salmo 145 (144):15 

MILAGRO SEMANAL 

Esta semana señala el comienzo de una especie de “desvío litúrgi-
co”. Hemos estado escuchando el Evangelio según san Marcos 
durante este año litúrgico (Ciclo B). Hoy comenzamos a escuchar 

una larga sección del 
Evangelio según san Juan 
que empieza con el mila-
gro de la multiplicación de 
los panes y peces. Este 
milagro es un preludio de 
las declaraciones del Se-
ñor, que comenzaremos a 
escuchar en algunas se-
manas, en las que Jesús 
se llama a sí mismo el 
“Pan de Vida”. Cada se-
mana somos testigos de 
un milagro en la Misa. No 
vemos la multiplicación de 
panes. Lo que vemos con 

los ojos de la fe es el milagro de la transformación de elementos 
comunes, pan y vino, en el Cuerpo y la Sangre del Señor. Una vez 
que hemos recibido al Señor, comienza la multiplicación, porque en 
la Eucaristía se nos fortalece para multiplicar nuestros esfuerzos 
por alimentar a los pobres, darles refugio a los que no tienen ho-
gar y brindarles consuelo a los afligidos. 
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WEEKLY MIRACLE 

This week marks the beginning of a kind of “liturgical detour.” 
We have been listening to Saint Mark’s Gospel during this litur-
gical year (Year B). Today we begin to hear a long section from 
John’s Gospel, starting 
with the miracle of the 
multiplication of the 
loaves and fishes. This 
miracle story is a prel-
ude to the Lord’s 
statements that we 
will begin hearing in a 
few weeks, in which 
Jesus refers to himself 
as the “bread of life.” 
Each week we witness 
a miracle at Mass. We 
do not see a multipli-
cation of loaves before 
us. What our eyes of 
faith allow us to see is the miracle of the transformation of 
common elements—bread and wine—into the Lord’s Body and 
Blood. Once we have received the Lord, the multiplication be-
gins, for in the Eucharist we are strengthened to multiply our 
efforts to feed the poor, shelter the homeless, and bring com-
fort to the despairing. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 



 

 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

29 July   Sunday / Domingo 

K of C CPR / AED Training 
African Small Faith Sharing Group 
African Choir Rehearsal 
Retrouvaille 

  9:15 AM 
11:15 AM 
11:25 AM 
11:30 AM 

Nicholson Hall 
Choir Room 
North / South 
Dougherty Hall 

30 July   Monday / Lunes 

Mass 
Boy Scout Troop 115 

  5:00 PM 
  7:00 PM 

Church 
Dougherty Hall 

31 July   Tuesday / Martes 

   

1 August   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
Adult Confirmation Preparation 
St. Vincent de Paul – Systemic Change 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 

Retreat Room 
Noah’s Ark 
North / South 

2 August   Thursday / Jueves 

Paulist Associates 
Mass 
Misa Carismática* 
African Choir Rehearsal 

2:30 PM 
  5:00 PM 
  7:00 PM 
  6:30 PM 

Retreat Room 
Church 
Church 
Choir Room 

3 August   Friday / Viernes 

Adoration of the Blessed Sacrament   8:30 AM Church 

Exposition of the Blessed Sacrament   9:00 AM – 9:00 PM   Chapel 

Mass   5:00 PM Church 

4 August   Saturday / Sábado 

African Choir Rehearsal   2:00 PM Choir Room 

5 August   Sunday / Domingo 

Religious Education Registration 
Development Board Meeting 
African Choir Rehearsal 
Retrouvaille 

  8:00 AM 
  8:30 AM 
11:30 AM 
11:30 AM 

Dougherty Hall 
Conference Rm 
Choir Room 
North / South 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM Paul Horton 

   5:00 PM AVAILABLE 
Tue / Martes   8:00 AM Eugene L. Willey 

Wed / Miércoles   8:00 AM  AVAILABLE 
Thu / Jueves   5:00 PM AVAILABLE 

   7:00 PM † Leovigildo Reyes 
Fri / Viernes   8:00 AM † David C. Morales 

   5:00 PM † Ignacio González 

Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM † José Mario Gutierrez 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM † Manny Cocioi 

     & The Solomon Family 

   Spanish   1:00 PM † Luis Padillla 
   Bilingual   7:00 PM † José Anselmo Sánchez 

30 July – 5 August 30 de julio – 5 de agosto 

2018 Annual Catholic Appeal (ACA) 
Goal $83,340 (Donations as of 23 July) 

To date 156 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 210 families and 
hope everyone will help us achieve this goal. 

Campaña Católica Anual 2018 
Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 23 de julio) 

A la fecha, 156 familias de la parroquia están participando en 
la Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 210 familias, 
y esperamos que todos nos ayuden a lograrlo. 

0%                                  25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                                                                 84% ($69,797)  

Summer Changes to 3:00 PM Masses 

Masses with the African Community 

The next Mass will be on Sunday, 19 August. 

Masses with the Polish Community 

There will not be a Mass in Polish next weekend. The next 
Mass in Polish will be in September, but on the 2nd Sunday 
(9 September) because the first Sunday of that month is a 
holiday weekend. 

Cambios de Verano a las Misas de 3:00 PM 

Misas de la Comunidad Africana 

La siguiente misa será el domingo, 19 de agosto). 

Misas de la Comunidad Polaca 

No habrá misa en polaco el próximo fin de semana. La 
siguiente misa en polaco será en septiembre, pero el 
segundo domingo (9 de septiembre) porque el primer fin 

de semana es festivo. 

PRESIDER SCHEDULE FOR 4 – 5 AUGUST 

(Subject to change) 

Saturday / Sábado   3:30 PM Fr. Edgar (Confessions) 
   5:00 PM Fr. Edgar 
Sunday / Domingo   8:00 AM Fr. Edgar 
 10:00 AM Fr. Ron 
   Spanish   1:00 PM Fr. Edgar 
   Bilingual         7:00 PM Fr. Ron 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 
offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10. 

Recently Celebrated 
Celebrados Recientemente 

Rest in Peace / Fallecidos 

PARISHIONERS 

24 June:   Angela Bankuyeko 

25 June:   Selegio Bagab 

5 July:   Mary Elaine Brown Vaughan 

BURIED FROM OUR PARISH 

7 July:   Miguel Peres Avalos 

St. Cyril Stewardship 
See this space for a report next weekend. 



 

 

Around the Parish…                                               Por la Parroquia ... 

Car Wash This Sunday 

Support St. Cyril Youth by having your car 
washed during Mass next Sunday. The St. Cyril 
Youth are raising funds to support their participation 
in various events at other parishes in the Diocese of 
Tucson and their annual retreat in November. 

Lavado de Carros Este Domingo 

Apoyen a los jóvenes de San Cirilo el próximo do-
mingo llevando a lavar su auto durante la Misa. Los 
jóvenes de San Cirilo están recaudando fondos para apoyar 
su participación en diversos eventos en otras parroquias de 
la Diócesis de Tucson y su retiro anual en noviembre. 

The 2018–2019 School Year is Beginning 

TUSD begins their new school year this week. 
Teachers return on Monday and the students on 
Thursday. 

   Our parish’s school is also getting started. Our 
teachers will return this Wednesday and our stu-
dents Thursday of the next week. 

   We pray for God’s blessing on all administrators, teachers, 
aides and students. May it be a good year of learning! 

Comienza el Año Escolar 2018–2019 

TUSD comienza su nuevo año escolar esta semana. Los 
maestros regresan el lunes y los estudiantes el jueves. 

   La escuela de nuestra parroquia también está comen-
zando. Nuestros maestros regresarán este miércoles y 
nuestros estudiantes el jueves del próxima semana. 

   Oramos por la bendición de Dios sobre todos los ad-
ministradores, maestros, ayudantes y estudiantes. ¡Que sea un buen 
año de aprendizaje! 

Catholic Tuition Support Organization 

As we get ready for the school year to begin, it is a good time 
to think about the CTSO (www1.ctso-tucson.org/).    Many of 
our students’ families are thankful for the financial assistance 
available to them through CTSO making it possible for them 
to afford a Catholic education. 

   If you haven’t used this excellent avenue for keeping Cath-
olic Schools as an option for education of our children, one 
way you can do so is by signing up for a regular contribution 
either by a recurring charge to a credit card or by electronic 
funds transfer (EFT). You will receive a receipt from CTSO in 

January for the 2018 tax 
year and you may call the 
CTSO office anytime to 
request one to be sent to 
you. 

   Taxpayers who itemize 
deductions may claim all contributions made 1 January 
through 31 December 2018 as a charitable donation deduc-
tion on their 2018 Federal tax return. Taxpayers also qualify 
for a dollar-for-dollar Arizona state tax credit (up to $2,213 
for a couple filing jointly or $1,107 for a person filing 
single) for contributions up until 15 April 2019 which will be 
paid to them after the 2018 Arizona tax return is filed. 

   In addition to funds directed to us by parishioners and 
friends via CTSO, various corporations may also direct tax 
credit monies to the CTSO. Our school receives monies from 
these credits as well. Why not check with your company to 
see if they would be willing to match your donation and direct 
some of their taxes to our school? 

   All of what we receive goes toward financial aid for families 
wishing to send their children to our school, but who would 
not be able to do so without this help. Thank you to those 
parishioners and corporations who have directed their tax 
credits to our school! 

Organización Católica de Apoyo a las Colegiaturas 

Mientras nos alistamos para iniciar el próximo ciclo escolar, está bien 
recordar a CTSO (www1.ctso-tucson.org/). Con el comienzo del nuevo 
ciclo escolar, muchas de las familias de nuestros estudiantes están 
agradecidas por la ayuda financiera disponible para ellos a través de 
CTSO, haciendo posible que a ellos se les 
proporcione una educación católica. 

   Si no ha utilizado este excelente medio 
para mantener las escuelas católicas como 
una opción para la educación de nuestros 
hijos; de una manera que puede hacerlo es mediante la firma de una 
contribución periódica, ya sea por un cargo recurrente a una tarjeta de 
crédito o por transferencia electrónica de fondos (EFT). Usted recibirá 
un recibo de CTSO en enero para el año fiscal 2018 y usted puede lla-
mar en cualquier momento a la oficina de CTSO para solicitar que le 
sea enviado. 

   Los contribuyentes que detallan sus deducciones pueden reclamar 
todas las contribuciones hechas del 1° de enero al 31 de diciembre de 
2018, como una deducción de la donación de caridad, en su declara-
ción de impuestos federales del 2018. Los contribuyentes también tie-
nen derecho a un crédito fiscal, dólar por dólar del estado de Arizona 
(hasta $2,213 para una pareja que presenta una declaración 
conjunta o $1,107 para una persona que presenta una indivi-
dual) de contribución hasta el 15 de abril 2019, que se les pagará des-
pués de la declaración de impuestos de Arizona del 2018. 

   Además de los fondos dirigidos a nosotros por los feligreses y ami-
gos a través de CTSO, diversas corporaciones también pueden acredi-
tar fondos de impuestos directos a la CTSO. Nuestra escuela recibe 
dinero de estos créditos también. ¿Por qué no consultar con su compa-
ñía para ver si estarían dispuestos a igualar su donación y dirigir parte 
de sus impuestos a nuestra escuela? 

   Todo lo que recibimos va hacia la ayuda financiera para las familias 
que deseen enviar a sus hijos a la escuela, pero que no podrían hacer-
lo sin esta ayuda. ¡Gracias a todos los feligreses y corporaciones que 
han dirigido sus créditos tributarios a nuestra escuela! 

Praying Together for Peace 

Once a month, on a Wednesday evening at 6:30 PM, 
people of faith from the various traditions in Tucson 
gather to pray for peace. All are invited. 

15 August – Johrei Community of Tucson 
(3919 E. River Road) 

Rezando Unidos por la Paz 

Una vez al mes, un miércoles en la tarde a las 6:30 PM, 
gente de fe de varias tradiciones en Tucson se juntan a 
rezar por la paz. Todos están invitados. 

15 de agosto – Comunidad Johrei de Tucson 
(3919 E. River Road) 

“In time of desolation one should never make a 
change, but stand firm in the resolutions and decisions 

that guided one the day before the desolation.” 
– St. Ignatius of Loyola 

“En tiempo de desolación nunca hacer mudanza, 
mas estar firme y constante en los propósitos y determinación 

en que estaba el día antecedente a la tal desolación.” 
– San Ignacio de Loyola 

www1.ctso-tucson.org/
www1.ctso-tucson.org/


 

 

Deficit Reduction Collection 

Next Weekend – 4 and 5 August 
July is a difficult month financially for our parish. Collections 
are lower than normal (due to parishioners being away) but 
expenses run pretty much the same (salaries, utili-
ties, diocesan assessments, insurance premiums, 
etc.). As of this past Monday, our expenses were 
running ahead of our income putting us into deficit 
spending at $7,550. 

   Please remember that supporting one’s parish is 
an ongoing commitment – even when away since 
the parish continues to have its expenses. So, if 
you have missed contributing to your parish during a summer 
absence, our Deficit Fund Collection next Sunday would be an 
excellent way to catch up on your support and it would be 
greatly appreciated by your fellow parishioners and pastor. 

La Colecta para la Reducción del Déficit 

será el Próximo Fin de Semana – 4 y 5 de agosto 
Julio es un mes difícil financieramente para nuestra parroquia. Las 
Colectas son más bajas de lo normal (debido a que los feligreses sa-

len) pero los gastos siguen más o menos iguales (salarios, 
servicios públicos, evaluaciones diocesanas, primas de segu-
ros, etc.). A partir de este lunes pasado, nuestros gastos 
corrían más que nuestros ingresos, dejándonos en una si-
tuación de gasto deficitario para Julio, de casi $7,550. 

   Por favor, recuerden que el apoyo a la propia parroquia es 
un compromiso continuo – incluso cuando están lejos, la 
parroquia sigue teniendo los mismos gastos. Por lo tanto, si 

ha dejado de contribuir a su parroquia durante una ausencia del ve-
rano, nuestra Colecta para la Reducción del Déficit del próximo domin-
go, sería una excelente manera de ponerse al día con su apoyo y que 
sería muy apreciado por sus compañeros feligreses y el pastor. 

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 

 The St. Cyril Development Board strongly supports Stand 
Up For Kids. This program is a non-profit group that 
reaches out to homeless kids. Tucson has 
many homeless kids who need our help. The 
kids are really struggling during this hot 
weather. The most needed items are bottled 
water and fruit cups. Other primary needs are 
hand wipes, granola bars, juice boxes and 
pudding cups. Small hygiene items are always needed. If 
you can help with any of these things please contact Mary 
Ann at the Parish Office. 

La mesa directiva para el Desarrollo de San Cirilo apoya firmemente a 
Stand Up For Kids. Este programa es un grupo sin fines de lucro que 

beneficia a niños sin hogar. En Tucson hay muchos niños sin 
hogar que necesitan nuestra ayuda. Realmente están luchan-
do mucho durante esta temporada de calor los niños. Los ar-
tículos más necesitados son botellas de agua y fruta en al-
míbar individuales. Otros artículos principales son las toallitas 
húmedas para las manos, barritas de granola, juguitos y pudin 

individual. Siempre necesitan pequeños artículos de higiene. Si usted nos 
puede ayudar con cualquiera de estas cosas por favor contacte a Mary 
Ann en la Oficina de la Parroquia. 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pregunte a un miembro 
de la Junta de Desarrollo cómo… 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Ask a Development Board member how... 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

 

Información de Ciudadanía Gratuita 

Sábado, 4 de agosto a las 10 am 

Biblioteca: Valencia Pima County Library 

202 W. Valencia Road 

Sábado, 18 de agosto a las 10 am 

Consulado de México 

3915 E. Broadway Boulevard 

Un abogado de inmigración le contestará sus preguntas a cerca de la 
ciudadanía. Para más información, llame al 449-8412. 

Free Citizenship Information Sessions 

Saturday, 4 August at 10 AM 

Valencia Pima County Library 

202 W. Valencia Road 

Saturday, 18 August at 10 AM 

Mexican Consulate 

3915 E. Broadway Boulevard 

An immigration lawyer will answer your questions about 
citizenship. For more information call 449-8412. 

Rachel’s Vineyard Retreat 

7–9 September in Tucson 

743-6777 / www.rachelsvineyardtucson.org 

Come find healing, hope and forgiveness 
after an abortion. 

Retiro en el Viñedo de Rachel 

7–9 septiembre en Tucson 

743-6777 / www.rachelsvineyardtucson.org 

Vengan a encontrar curación, esperanza y perdón 
después del aborto. 

http://www.rachelsvineyardtucson.org
http://www.rachelsvineyardtucson.org


 

 

Adult Confirmation Classes 

If you are 18 and over and have not yet celebrated the Sacrament of Confirmation, please join our five consecutive 
Wednesday night sessions this summer at St. Cyril Parish. Classes will begin Wednesday, 1 August from 6:30 to 
8:30 PM in Noah’s Ark meeting room. Contact Fr. Edgar (795-1633 x 111 or elopez@stcyril.com). 

Clases de Confirmación para Adultos 

Si tienes 18 años o más y no te has confirmado, por favor asiste a nuestras cuatro sesiones consecutivas de miér-
coles en la noche este verano en la parroquia de San Cirilo. Las clases son en inglés e inician el miércoles 1 de 
agosto de 6:30 a 8:30 pm el salón Noah’s Ark. Comuníquese con el Padre Edgar (elopez@stcyril.com o 795-1633 x 111). 

Faith Formation Formación en la Fe 

Diocese of Tucson Catholic Bible Institute 

2018 – 2021 

Registration is now open! 
The Catholic Bible Institute of Southern Arizona 
(CBISA) is a three-year program that involves a 
comprehensive study of the Sacred Scriptures, with 
particular focus on methods of biblical study, shar-
ing and praying with scripture, and application of skills in 
Bible-study leadership. Enrollment Options: 
 Certification: Satisfactory completion of all requirements 

for all six semesters: Year I, Year II & Year III 
 Enrichment: Participation in Year I and/or Year II, without 

earning a certification 
 Sessions: One Saturday each month, 8:30 AM to 4:30 PM 

 Location: Our Mother of Sorrows Parish, 1800 S. Kolb 
Road 

 Tuition: $300.00 per year 
Registration and Information: Please contact Isabel Madrid at 
imadrid@diocesetucson.org or 838-2544. 

Instituto Bíblico Católico de la Diócesis de Tucson 

2018 – 2021 

¡Inscripciones Abiertas! 
El Instituto Bíblico Católico del Sur de Arizona (IBCSA) es un 
programa de tres años que involucra un estudio exhaustivo de 
las Sagradas Escrituras, con un enfoque particular en los méto-
dos del estudio bíblico, compartir y orar con las escrituras, y la 

aplicación de habilidades de liderazgo del estudio de la biblia. Opciones 
de Inscripción: 
 Certificación: Cumplir satisfactoriamente todos los requisitos de todos 

los seis semestres: Año I, Año II & Año III 
 Enriquecimiento: Participar en el Año I u/o Año II, sin recibir certifica-

ción 
 Sesiones: Un Sábado al mes, 8:30 AM a 4:30 PM 

 Ubicación: Parroquia de Nuestra Señora de los Dolores, 1800 S. Kolb 
Road 

 Colegiatura: $300.00 por año 
Inscripción e Información: Por favor póngase en contacto con Isabel 
Madrid en: imadrid@diocesetucson.org o 838-2544. 

Liturgical Ministers Ministros de la Liturgia 
 Horarios de Agosto y Septiembre 

Los Ministros que no usan correo electrónico, por favor pasen 
a la sacristía por sus horarios de agosto. 
   Todos los ministros, favor de dejar un mensaje al P. Ed-

gar (elopez@stcyril.com o 795-1633 x 111) antes del sábado 11 de 
agosto, con sus fechas de no disponibilidad en septiembre. 

August and September Schedules 

Ministers who do not use email, please pick up your August 
schedules in the sacristy. 
   All ministers, please leave a message for Fr. Edgar 
(elopez@stcyril.com o 795-1633 x 111) with your unavailable 
dates for September before Saturday, 11 August. 

Around Tucson…                                                             Por Tucson ... 

Alive in Christ 

Thursday, 9 August at 6:30 PM 
“Mary Points the Way to Jesus.” At Cana, Mary said, 
“Do whatever He (Jesus) tells you.” Fr. Liam Leahy will 
help you to deepen your understanding of Mary’s role, 
and to invoke her help and protection. Come to Alive in Christ 
at Sacred Heart Parish (601 E. Fort Lowell Road). Call Gloria 
(237-7060) or see www.tucsonccr.org for details. Hosted by 
Diocese of Tucson Renewal Ministry. 

Vivo en Cristo 

Jueves, 9 de agosto a las 6:30 pm 
“María señala el camino a Jesús.” En Cana, María dijo, “Haz lo 
que El (Jesús) te diga.” El P. Liam Leahy le ayudara a profundizar 
su conocimiento del papel de María, e invocar su ayuda y protec-

ción. Venga a Vivo en Cristo en la Parroquia del Sagrado Corazón (601 E. 
Fort Lowell Road). Llame a Gloria (237-7060) o consulte la página 
www.tucsonccr.org para más detalles. Organizado por la Diócesis de 
Tucson Ministerio de Renovación. 

Summer Movie Nights 

St. Frances Cabrini Parish 

Parish Hall at 6:30 PM 

Monday, 6 August: My Brother’s Keeper 
(Drama based on nonfiction—Gay & HIV) 

Admission is free. If you would like to, bring a snack or a bottle 
of wine to share. 

Noches de Películas de Verano 

Parroquia de Santa Francisca Cabrini 

Salón Parroquial a las 6:30 pm 

Lunes, 6 de agosto: El Guardián de mi Hermano 
(Drama basado en no ficción—Homosexualidad & HIV) 

Admisión es gratuita. Si gusta, podría traer un snack o una botella de 
vino para compartir. 

“Si no puedes alimentar a cien personas, 
entonces solo alimenta uno.” 

- Santa Madre Teresa 

“If you can’t feed a hundred people, 
then just feed one.” 

- St. Mother Teresa 

Confirmation Preparation 

Classes will resume in the Fall. Registration begins next 
weekend. For more information contact Becki (795-1633 
x 104). 

Preparación Confirmación 

Retomaremos las clases en el Otoño. Inscripciones empiezan el 
próximo fin de semana. Para más información contacte a Becki 
(795-1633 x 104). 

mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
mailto:imadrid@diocesetucson.org
mailto:imadrid@diocesetucson.org
mailto:elopez@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
http://www.tucsonccr.org
http://www.tucsonccr.org/


 

 

First Communion 

Preparation  

 

This is a two consecutive year 

process. 

 

Catechesis for First Communion is 

offered to children of eight years of 

age and older.  Reconciliation pre-

cedes the Preparation for and cele-

bration of this Sacrament. 

 

The Sacrament of First Communion 

is celebrated on the Third Sunday 

of Easter and is celebrated with the 

St. Cyril Community. 

First Reconciliation  

Preparation  

 

This is a two consecutive year 

process.  

 

Catechesis for Reconciliation is 

offered to children of eight 

years of age and older. 

 

The Sacrament of First Recon-

ciliation is  celebrated during 

Advent (in December). 

St. Cyril of Alexandria 

Religious Education                                                           4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

Mission Statement 

The mission of catechesis at  

St. Cyril of Alexandria Parish: 

 
Share and teach the “Good News” of 

Jesus Christ as discovered in Sacred 

Scripture and in the richness of our 

Catholic tradition. 

Assist the parents, as the primary 

formators in faith and lay the 

foundation, in the essential work of 

handing on the faith from one 

generation to another. 

Bring the guiding light of the Word of 

God into the daily lives of our people. 

 

Sundays 

10:00 AM Mass in English* 

Class Time 

11:15 AM to 12:45 PM 

1:00 PM Mass in Spanish* 

Religious Education Times 

Ongoing classes are offered on a weekly basis 

from August 2018 through April 2019 

for the following grades: 

 

1)  Kindergarten through 6th Grade 

2)  Middle School Grades 7th, 8th & 9th for youth  

who have not received 

the Sacraments of Reconciliation and First Communion 

3)  7th & 8th Grade formation as a first part of preparation 

for Confirmation in High School 

*Families are expected to participate in a 

Sunday Mass 

(either in English or in Spanish) 

Registration will take place 

4 August after the 5:00 PM Mass 

and 5 August after all Masses. 

A donation of $40 for one child 

and $80 for two or more children per family is requested. 

During the month of August 

registration forms can be picked up  

from the table in the vestibule of the church  

or at the Parish Office during regular business hours. 

Becki Jenkins 
Director Religious Education 
(520) 795-1633 x 104 
bjenkins@stcyril.com 

Martha Aguirre 
Religious Education Assistant 

(520) 795-1633 x 109 

mailto:bjenkins@stcyril.com


 

 

Primera Comunión 

Preparación 

 

Este es un proceso de dos años 

consecutivos de formación. 

 

La Catequesis para Primera Comu-

nión se ofrece a niños de 8 años en 

adelante.  La Reconciliación  prece-

de a la preparación para la celebra-

ción de este Sacramento. 

 

El Sacramento de la Primera Comu-

nión se lleva a cabo el tercer domin-

go de Pascua y se celebra con la 

comunidad de San Cirilo. 

Primera Reconciliación  

Preparación  

 

Este es un proceso de dos años 

consecutivos de formación. 

 

La Catequesis para la Reconcilia-

ción se ofrece a niños de 8 años 

en adelante. 

 

El Sacramento de Reconciliación 

se lleva a cabo  durante el Ad-

viento (en  diciembre). 

St. Cyril of Alexandria 

Religious Education                                                           4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

Misión 

Misión del Programa de Educación 

Religiosa de la Parroquia San Cirilo de 

Alejandría: 

 

Compartir y enseña la “Buena Nueva” 

de Jesucristo a la luz de la Sagrada 

Escritura y de la riqueza de nuestra 

tradición. 

Apoyar a los padres de familia, que 

como principales formadores y 

encargados de cimentar las bases de 

la fe, ejercen su labor de transmitirla 

de generación en generación. 

Llevar a la vida cotidiana de las perso-

nas la luz guiadora de la Palabra de 

Dios. 

 

Domingos 

Misa de 10:00 am en Inglés* 

Clases 

de 11:15 am a 12:45 pm 

Misa de 1:00 pm en Español* 

Horario de Clases 

Las clases se ofrecen semanalmente 

de Agosto a Abril 2018–2019 

para los siguientes grados: 

 

1)  De Kinder hasta 6to Grado 

2)  De 7mo, 8vo y 9no Grados, hasta los jóvenes 

que no han celebrado 

los Sacramentos de la Reconciliación y Primera Comunión 

 3)  7mo y 8vo Grados, formación como la primera parte 

de la Preparación para la Confirmación en Secundaria 

*Se exhorta a la familias 

a participar 

en la Misa Dominical 

ya sea en Inglés o en Español 

Becki Jenkins 
Directora de Educación Religiosa 
(520) 795-1633 x 104 
bjenkins@stcyril.com 

Martha Aguirre 
Asistente de Educación Religiosa 

(520) 795-1633 x 109 
 

La inscripción se efectuará 

el 4 de agosto después de la Misa de 5:00 pm 

y el 5 de agosto después de todas las Misas. 

Se solicita un donativo de $40 por 1 niño 

y $80 por 2 o más niños por familia. 

Las formas de inscripción se pueden obtener 

de la mesa del vestíbulo de la iglesia, 

o en la oficina Parroquial durante horas hábiles. 

mailto:bjenkins@stcyril.com


 

 

St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyril.com/Events.html   (New items are underlined) 

 ¿Interesado en Hacerse Ciudadano? Mi Familia Vota tiene aseso-
rías gratuitas para usted. Para más información llame 449-8412 (free 
assistance for those seeking citizenship.) 

 Tutoría Colectiva del GED en Español: Inscripciones para prepa-
ración del examen oficial del GED están abiertas. Clases de lunes a 
miércoles, vespertina: 6–9 pm. Donación sugerida de $3 la hora. Sa-
lón de clases: Oficinas Por un Arizona Unido, 2913 E. 22nd St. Para 
información llame a 622-8283 o al profesor Leonardo Maturana (336-
1814). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885-
5908). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (477-2121). 

 Diocese of Tucson employment opportunities. (https://
www.d iocese tuc son.o rg/human - resources/emp loyment -
opportunities/). 

 Theology Uncorked presents Summer Movie Nights: every other 
Monday through 3 September; next: 6 August; (6:30 PM; St. 
Frances Cabrini Parish Hall, 3201 E. Presidio Rd.; 326-7670; http://
www.cabrinitucson.org). 

 Couple Prayer Retreat: (8 AM Saturday, 11 August through 4 PM 
Sunday, 12 August; Immaculate Heart Academy High School; Con-
tact Kevin & Kathy Stogsdill: 722-2931; stogskk@mindspring.com). 

 Martes Guadalupanos Serie de presentaciones de los artículos del 
credo siguiendo el catecismo de la iglesia católica presentado por 
Monseñor Carlos Romero-Moreno. (Los martes 14 de agosto y 18 de 
septiembre a las 7 PM; Parroquia de Nuestra Señora de Fátima Sa-
lón Parroquial, 1950 W. Irvington Rd.; sesiones gratuitas; más infor-
mación: ojames@diocesetucson.org). 

 Praying Together for Peace: a monthly interfaith prayer service 
(6:30 PM on 3rd Wednesdays through December; next: 15 August; 
Johrei Community of Tucson, 3919 E. River Rd.; contact Fr. Bill 
Remmel: 241-7765; bjremmel@gmail.com). 

 Free Citizenship Information Session: An immigration lawyer 
will answer questions regarding citizenship (10 AM on Saturday, 
4 August at Valencia Pima County Library, 202 W. Valencia Rd., 
and 10 AM on Saturday, 18 August at the Mexican Consulate, 
3915 E. Broadway Blvd.; 449-8412). 

 Sesión Informativa Gratuita sobre Ciudadanía: Un aboga-
do de inmigración responderá preguntas sobre ciudadanía (el 
sábado 4 de agosto en la Biblioteca del Condado de Pima en 
Valencia, 202 W. Valencia Rd., a las 10 AM y el sábado 18 de 
agosto en el Consulado de México, 3915 E. Broadway Blvd. a las 
10 AM; 449-8412). 
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Around Tucson…                                                             Por Tucson ... 

Ayuda Matrimonial 

¿Se sienten solos? ¿Están frustrados o enojados entre ustedes? 
¿Discuten o simplemente han dejado de hablarse? Retrouvaille 
ha ayudado a miles de parejas que han experimentado dificul-
tades maritales en todos niveles, incluyendo soledad, desilusión 
y profunda miseria. Para información confidencial sobre o para 
inscribirse en el próximo programa en Español en Phoenix que 
comienza con un fin de semana del 24 al 26 de agosto llame: al 

623-418-0676 o visite: www.retrouvaille.org/es/. 

Marriage Help 

Do you feel alone? Are you frustrated or angry with each 
other? Do you argue or have you just stopped talking to 
each other? Retrouvaille has helped thousands of couples 
experiencing marital difficulty at all levels including loneli-
ness, disillusionment and deep misery. For confidential infor-
mation about or to register for the Retrouvaille Weekend 
Program in Tucson beginning Friday evening, 17 August – 
Sunday, 19 August call 686-1598 or visit www.retrouvaille.org. 

Couple Prayer Retreat 

Saturday & Sunday, 11–12 August 

Immaculate Heart Academy 
410 E. Magee Road, Oro Valley 

This is the next to last week to register for the Marriage 
Retorno Couple Prayer Retreat. This married couple’s re-
treat enriches your Sacrament of Matrimony and allows 
couples to experience the presence of God in their relationship.  
The goal is for the married couple to discovery God’s Will for 
them, and to act upon the inspiration of the Holy Spirit to be a 
witness of love and unity. Contact Kevin and Kathie Stogsdill 
(722-2931 or stogskk@mindspring.com) for registration and 
more details. (Website: https://marriageretornocpr.org/). 

Retiro de Oración para Parejas 

Sábado y Domingo, 11 y 12 de agosto 

Academia del Corazón Inmaculado 

410 E. Magee Road, Oro Valley 

Esta es la última semana para registrase al Retiro. Este retiro 
para Parejas, Couple Prayer Retreat, (CPR) enamoradas enrique-
ce sus Sacramento de Matrimonio y permite a las parejas experi-

mentar la presencia de Dios en sus relaciones. El objetivo es que los 
matrimonios descubran la Voluntad que Dios tiene para ellos y el espíri-
tu Santo actué sobre cada uno de ellos para que sean testigos de amor 
y unidad en su relación. El Retiro es solo en ingles por esta vez. Pónga-
se en contacto con Juan y Patsy Lara para más detalles (777-5953 o 
juanpatsy1@aol.com). (Sitio web https://marriageretornocpr.org/). 

A Monastic Experience Weekend 

Is God tugging at your heart, inviting you to come closer, to live 
more deeply, more prayerfully, more generously? Are you won-
dering if the Lord could be calling you to 
the contemplative life, to a simple life of 
prayer and service within a community of 
Sisters? 

   The Sisters of Santa Rita Abbey in Sonita 
invite you to their next Monastic Experience 
Weekend, Friday 31 August – 3 September. 
The weekend is open to women between 
the ages of 21 and 40 who are discerning their vocation. There is 
no cost for the weekend. If interested, visit 
www.santaritaabbey.org or call 520-455-5995 or e-mail 
sracommunity@gmail.com. 

Un Fin de Semana de Experiencia Monástica 

¿Esta Dios llamando su Corazón, invitándote a acercarte, a vivir más 
profundamente, más en oración, más generosamente? Te estás pre-

guntando si le Sénior podría llamarte a la vida 
contemplativa, a una vida sencilla de oración y 
servicio dentro de una comunidad de Herma-
nas? 

   Las Hermanas de Santa Rita Abbey de Sonoi-
ta te invitan a su próximo Fin de Semana de 
Experiencia Monástica, el viernes 31de agosto – 
3 de septiembre. El fin de semana es para mu-

jeres de 21 a 40 de edad quienes están discerniendo su vocación. No 
hay costo alguno para el fin de semana. Si le interesa, visite 
www.santaritaabbey.org o llame al 520-455-5995 o envíe un correo 
electrónico a sracommunity@gmail.com. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 

Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 

      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 

                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 

Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 

 

Fr. Edgar López, O.Carm. 

Parochial Vicar – Ext 111 

elopez@stcyril.com 

 

Mario Aguirre, Deacon 

Ext 113 

deaconmario@gmail.com 

 

Niyibizi Shukurani, Deacon 

Ext 114 

nshukurani@stcyril.com 

 

Br. Ulises Garcia, O.Carm. 

Carmelite Intern – Ext 107 

ugarcia@stcyril.com 

 

Mary Ann Gielow 

Development Director – Ext 102 

mgielow@stcyril.com 

 

Sally Guerrero 

Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 

 

Becki Jenkins 

Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 

 

Maria Luz Perdomo 

Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 

 

Ken Whetton 

Facilities Manager – Ext 110 

 

Ann Zeches 

School Principal  

(520) 881-4240 

annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 

Spanish Religious Education 

 

Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 

jgramajo@stcyril.com 

 

Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 

vkinghorn@stcyril.com 

 

Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 

preid@stcyril.com 

 

Eduardo Toral 

Custodian 

 

Debbie Unger 

Assistant to the School Principal  

(520) 881-4240 

debbieu@stcyril.com 

 

 

Pastoral Council 

To contact a member of the 

Council  

pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 

 

 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 

(520) 323-0021 

 

 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 

Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 

(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 

Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 

1:00 PM (Español), 

7:00 PM (Bilingual) 

1
st
 Sunday at 3:00 PM (Polish) 

3
rd
 Sunday at 3:00 PM 

(with African Choir) 

Weekday Masses 

8:00 AM Monday to Wednesday 

*6:30 PM Thursday (Español) 

8:00 AM Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Thursday 

and Friday 

*1
st
 Thursday at 7:00 PM 

Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 

Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 

(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 

Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 

Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 

Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 

                 Br. Ulises Garcia, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 

Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 

Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 

Parishioners wishing visit in the hospital 

or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  

Day of Adoration 

1
st
 Friday of each month 

Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 

for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 

1
er
 Jueves 7:00 PM – Misa 

Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 

Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 

prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 
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